
  

 

DAROVACÍ SMLOUVA 

 

Chiesi CZ s.r.o. 

se sídlem: Smrčkova 2485/4, Libeň, 180 00 Praha 8  
IČ: 616 79 381 

společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. C 35246 

zastoupená:
 

(dále jen „Dárce“) 

 

a 

 

Fakultní nemocnice v Motole 

se sídlem: V Úvalu 84, 150 06 Praha 5 

IČ: 00064203 

bankovní spojení: účet č.

zastoupená  

 

(dále jen „Obdarovaný“) 
 

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s ust. § 2055 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“), tuto 

 

 

d a r o v a c í  s m l o u v u  

 

I. 

Předmět smlouvy 

 

1. Dárce se na základě této smlouvy zavazuje bezplatně převést vlastnické právo k finančnímu daru ve výši 
160.000,- Kč (slovy: jedno sto šedesát tisíc korun českých) (dále jen jako „Dar“) v souladu se zákonem č. 
219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších 
předpisů, a Obdarovaný tímto Dar od Dárce přijímá.  
 

2. Dar bude Obdarovanému předán převodem na účet Obdarovaného uvedený v záhlaví této smlouvy, a to do 
čtrnácti (14) kalendářních dnů ode dne uzavření této smlouvy.  

 

 

 

 



  

 

II. 

Účel darování 
 

1. Účelem darování dle této smlouvy je poskytnutí finančního daru pro období od července do prosince roku 
2024 za účelem zajištění provozu a koordinace projektů Národního registru cystické fibrózy, který je veden v 
rámci činnosti centra cystické fibrózy na Pneumologické a Pediatrické klinice 2. lékařské fakulty Univerzity 
Karlovy a Fakultní nemocnice v Motole. 

 

(dále jen jako „Účel“).  
 

2. Obdarovaný se tímto zavazuje užít Dar pouze ke sjednanému účelu.  
 

3. Obdarovaný se na základě písemné žádosti Dárce zavazuje nejpozději do sedmi (7) kalendářních dní ode dne 

doručení žádosti doložit Dárci písemné doklady prokazující řádné využití Daru ke sjednanému Účelu, a to 
včetně seznamu smluvních partnerů, kteří budou Obdarovanému poskytovat plnění související s využitím 
Daru. 

 

4. Pokud Obdarovaný tuto povinnost podle předchozího odstavce nesplní nebo bude z poskytnutých dokladů dle 
předchozího odstavce či z jiných skutečností zjištěných Dárcem vyplývat, že Dar byl byť jen částečně použit 
pro jiný než sjednaný Účel, je Dárce oprávněn požadovat vrácení Daru, přičemž v takovém případě je 
Obdarovaný povinen Dar vrátit do pěti (5) kalendářních dnů od doručení písemné výzvy Dárce k vrácení 
Daru. 

 

5. Dar je Obdarovanému ze strany Dárce poskytnut v souladu s § 20 odst. 8 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z 
příjmů ve znění pozdějších předpisů, a to výhradně a pouze za výše specifikovaným Účelem.  

 

 

 

III. 

Další ujednání 
 

1. Obdarovaný se zavazuje použít Dar za sjednaným Účelem a v rozsahu povoleném příslušnou legislativou.  
 

2. Smluvní strany tímto prohlašují a Obdarovaný podpisem této smlouvy výslovně bere na vědomí, že poskytnutý 
Dar nepředstavuje pobídku a/nebo odměnu za předepisování, výdej, užívání nebo prodej léčivých přípravků 
Dárce. Současně smluvní strany potvrzují, že uzavřením této smlouvy v žádném případě nevzniká 
Obdarovanému závazek odebírat, použít, předepsat či doporučit zboží či služby Dárce a že tato smlouva je 
uzavírána bez jakékoli přímé souvislosti s prodejní aktivitou společnosti Dárce prováděnou kdykoli před nebo 

po uzavření této smlouvy. Smluvní strany tedy prohlašují, že přijetím Daru dle této smlouvy se žádná ze 
smluvních stran v současnosti ani v budoucnosti nezavazuje k doporučování, předepisování, výdeji, 
zprostředkování, koupi nebo odběru výrobků od Dárce nebo jiné osoby a že toto nebylo impulzem k uzavření 
této smlouvy. 

 



  

 

3. Obdarovaný se zvláště zavazuje zajistit, že Dar nebude použit pro soukromé účely, ať již jakéhokoliv 
zaměstnance, člena či osoby v obdobném postavení vůči Obdarovanému, nebo jakékoliv třetí osoby. 

 

 

 

4. Při plnění závazků vyplývajících z této smlouvy budou smluvní strany jednat v souladu se všemi platnými 
příslušnými protikorupčními právními předpisy, zejména v souladu se zákonem č. 40/1995 Sb., o regulaci 
reklamy a o změně a doplnění zákona č. 468/1991 Sb., o provozování rozhlasového a televizního vysílání, ve 
znění pozdějších předpisů, ve znění pozdějších předpisů. 

 

 

IV. 

Zveřejnění informace o poskytnutí Daru 

 

1. Obdarovaný prohlašuje, že obsah této smlouvy, včetně hodnoty a účelu Daru, nepředstavuje obchodní 
tajemství (či jeho část) Obdarovaného podle § 504 občanského zákoníku, a souhlasí se zveřejněním informace 
o této smlouvě a poskytnutém Daru na internetových stránkách www.transparentnispoluprace.cz, jakož i 
případně na internetových stránkách Dárce, resp. koncernu Chiesi, kde ohledně Daru budou mimo jiné 
uvedeny údaje o Dárci, Obdarovaném, datu a Účelu darování, jakož i o výši Daru. Předmětné informace budou 
zveřejněny po dobu minimálně 3 let od jejich prvního zveřejnění.  
 

2. Obdarovaný prohlašuje, že v souvislosti s poskytnutím Daru a zveřejněním informací o něm dle předchozího 
odstavce tohoto článku smlouvy bude respektovat a plně dodržovat veškeré platné právní předpisy a bere též 
na vědomí etická pravidla Evropské federace farmaceutického průmyslu (EFPIA).  

 

 

V. 

Ostatní ujednání 

 

A. PROTIKORUPČNÍ USTANOVENÍ   
 

1. Obdarovaný prohlašuje, že je obeznámen s veškerými platnými zákony a předpisy o potírání korupce a 

zavazuje se je dodržovat. Obdarovaný je též obeznámen s protikorupční směrnicí a Etickým kodexem Dárce 
(které jsou k nahlédnutí a ke stažení na následujících internetových stránkách Dárce: http://www.chiesi.cz 
nebo mohou být poskytnuty na vyžádání).  

 

2. Obdarovaný neprodleně oznámí Dárci (na následující e-mailovou adresu: nebo 

– alternativně – prostřednictvím whistleblowingového kanálu Dárce dostupného na následujícím odkazu na 
internetových stránkách Dárce: https://www.chiesi.com/speakup-beheard/) jakékoli porušení tohoto článku a 
jakékoli šetření, soudní nebo jiné řízení týkající se Obdarovaného v souvislosti s korupcí a/nebo úplatkářstvím. 

 

http://www.transparentnispoluprace.cz/


  

 

B. UDRŽITELNOST / VZÁJEMNÁ PROVÁZANOST 

 

1. Za účelem plného začlenění zásad udržitelnosti do svého podnikání společnost Chiesi Farmaceutici S.p.A 
přijala právní formu tzv. Benefit Corporation (prospěšné společnosti) a získala příslušnou certifikaci B-Corp. 

Na základě tohoto závazku Dárce vypracoval Kodex vzájemné propojenosti (který je k nahlédnutí a ke stažení 
na adrese http://www.chiesi.cz nebo může být poskytnut na vyžádání) s cílem stanovit etické normy, které 
budou Dárce a jeho dodavatelé uplatňovat při svém podnikání. Uzavřením této smlouvy bere Obdarovaný na 

vědomí zásady uvedené v Kodexu vzájemné propojenosti a cíle udržitelnosti v něm popsané.  

 

 

C. DŮVĚRNÝ CHARAKTER INFORMACÍ 

 

1. Žádná ze smluvních stran není oprávněna bez písemného souhlasu druhé smluvní strany sdělovat obsah 
smlouvy třetím osobám, které se nepodílejí na jejím plnění, ani používat informace nebo dokumenty patřící 
druhé smluvní straně, k nimž má během plnění smlouvy přístup, k jinému účelu než ke splnění svých 
smluvních nebo zákonných povinností, a to pod sankcí náhrady škody. 

 

2. Obdarovaný se dále zavazuje důsledně zachovávat důvěrný charakter veškerých údajů a informací jakéhokoli 
druhu, k nimž má přímý nebo náhodný přístup na základě svých vztahů se Dárcem. Stejný závazek 
mlčenlivosti se vztahuje na dokumenty jakéhokoli druhu, které Obdarovaný obdržel od Dárce nebo které se 
jinak dostaly do jeho držení a týkají se činnosti, produktů nebo zaměstnanců Dárce. V tomto ohledu se 

Obdarovaný zavazuje, že údaje a informace, na něž se závazek mlčenlivosti vztahuje, žádným způsobem přímo 
ani nepřímo nezpřístupní třetím osobám. Obdarovaný se zároveň zavazuje vrátit Dárci veškeré dokumenty, 
které od něj obdržel v souvislosti s plněním této smlouvy, a to v originálech a/nebo kopiích, jakmile již 
nebudou potřebné k plnění smluvních povinností. Pokud jde o dokumenty Dárce, které se dostaly do držení 
Obdarovaného náhodně, zavazuje se Obdarovaný neprodleně informovat Dárce o jejich držení a neprodleně 
je vrátit. 

 

3. Výše uvedený závazek mlčenlivosti platí jak po dobu platnosti smlouvy, tak po dobu 5 (pěti) let od jejího 
ukončení, a to bez ohledu na důvod, z jakého byla ukončena.  

 

4. Závazek mlčenlivosti se nevztahuje na údaje, informace nebo dokumenty, které: 
a. jsou již veřejně známé nebo se o nich veřejnost dozvěděla (nikoli úmyslně nebo zaviněním některé ze 

smluvních stran); nebo 

b. smluvní straně sdělila třetí osoba, která nepodléhá závazku mlčenlivosti ve výše uvedeném smyslu (a tuto 
skutečnost může příslušná třetí osoba prokázat); nebo 

c. jsou již v držení smluvní strany v okamžiku, kdy je od předávající smluvní strany obdrží (a tuto skutečnost 
může přijímající smluvní strana prokázat); nebo 

d. jsou sděleny/zveřejněny v souladu s ustanoveními smlouvy; nebo 

e. musí být poskytnuty na základě zákonů, předpisů, pravidel, úkonů nebo příkazů vydaných veřejnými 
orgány nebo subjekty. 

 

http://www.chiesi.cz/


  

 

5. Veškeré údaje, informace a dokumenty, které Obdarovaný jakýmkoli způsobem obdržel nebo získal od Dárce, 
jsou a zůstávají v jeho výlučném vlastnictví. 

 

 

 

D. PRÁVO NA PROVEDENÍ AUDITU/KONTROLY – AUDIT 

 

1. Obdarovaný bere na vědomí, že u Dárce může z důvodu auditů, kterým podléhá, vyvstat potřeba součinnosti 
Obdarovaného spočívající v umožnění přístupu k údajům, dokumentům a dalším materiálům, které jsou 
v držení nebo pod kontrolou Obdarovaného a které se týkají závazků z této smlouvy, a to za přítomnosti 
pověřené osoby Obdarovaného a pod podmínkou, že nedojde k porušení předpisů o ochraně osobních údajů 
a předpisů upravujících nakládání se zdravotnickou dokumentací. Dárce je povinen požádat Obdarovaného 
o přístup písemně, a to alespoň pět (5) pracovních dnů předem. 

. 

 

E. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

 

1. Každá smluvní strana dodržuje v souvislosti s plněním svých povinností podle této smlouvy příslušné právní 
předpisy a nařízení o ochraně osobních údajů platné v zemích, kde dojde k plnění této smlouvy, a zejména 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 a jejich následné integrující předpisy na národní 
úrovni (dále jen „zákon o ochraně osobních údajů”), pokud jde o shromažďování, zaznamenávání, 
zpracovávání, uchovávání a používání osobních údajů, jak je definováno v souladu s příslušným zákonem o 

ochraně osobních údajů.  
 

2. Obdarovaný nezpracovává osobní údaje jménem Dárce. Obdarovaný zpracovává veškeré osobní údaje 
nezbytné pro plnění této smlouvy výhradně svým jménem, přičemž zaručuje Dárci, že bude postupovat a jednat 
v souladu s Nařízením (EU) č. 2016/679 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních 
údajů a o volném pohybu těchto údajů (dále jen „GDPR”). Žádné osobní údaje shromážděné nebo 
zpracovávané Obdarovaným pro účely smlouvy nebudou předávány Dárci, a ten ani nebude mít přístup k těmto 
údajům vyplývajícím z plnění této smlouvy, s výjimkou obvyklých kontaktních údajů (tj. jméno, funkce, e-

mailová adresa, telefonní číslo) Obdarovaného a/nebo jeho pracovníků odpovědných za plnění smlouvy. Totéž 
platí pro osobní údaje Dárce a jeho pracovníků odpovědných za plnění smlouvy. V případě této kategorie údajů 
každá ze smluvních stran jedná jako nezávislý správce osobních údajů a dodržuje ustanovení GDPR.  
 

F. ZÁRUKY  
 

1. Obdarovaný zaručuje a prohlašuje, že:  
a. má veškerá oprávnění potřebná k plnění této smlouvy;  
b. neexistují žádné zákonné ani smluvní překážky, které by mu bránily v přijetí plnění uvedených v této 

smlouvě;  
c. plnění bude prováděno pracovníky s potřebnými znalostmi, zkušenostmi a odbornou způsobilostí 

kompetentně a v souladu s obchodními zvyklostmi a vysokými profesními standardy v souladu s  

• podmínkami této smlouvy; 



  

 

• veškerými platnými zákony, předpisy a na náležité odborné úrovni.  
 

VI. 

Závěrečná ustanovení 
 

1. Smluvní strany se tímto dohodly na tom, že v případě, že je nutné uveřejnit tuto smlouvu podle ustanovení 
zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o 
registru smluv (dále jen „zákon o registru smluv“), je k jejímu uveřejnění povinen Obdarovaný. Obdarovaný 
je v takovém případě povinen uveřejnit smlouvu v registru smluv do pěti (5) pracovních dnů ode dne jejího 
podpisu oběma smluvními stranami. O zveřejnění je povinen bez zbytečného odkladu informovat Dárce a 
poskytnout mu k tomu odpovídající důkazy (např. identifikační číslo záznamu v registru smluv). 
 

2. Tato smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu smlouvy a všech náležitostech, které smluvní strany měly 
a chtěly ve smlouvě ujednat, a které považují za důležité. Současně smluvní strany prohlašují, že si navzájem 
sdělily všechny informace, které považují za důležité a podstatné pro uzavření této smlouvy. 
 

3. Tato smlouva, jakož i práva a povinnosti vzniklé na základě této smlouvy nebo v souvislosti s ní, se řídí 
občanským zákoníkem. 

 

4. Smluvní strany prohlašují, že smlouva byla uzavřena po vzájemné dohodě, podle jejich pravé a svobodné vůle.  
 

5. Touto smlouvu je možné měnit nebo doplňovat pouze písemnými dodatky podepsanými oběma smluvními 
stranami.  

 

6. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních, obou s platností originálu, z nichž každá smluvní strana 
obdrží po jednom vyhotovení.  
 

7. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami, pokud nenabývá 
účinnosti zveřejněním v registru smluv. 

 

 

 

Dárce:               Obdarovaný:  
             

V Praze dne … …. 2024         V Praze dne … … 2024          

 

________________                 _________________________ 

Chiesi CZ s.r.o.                                                             Fakultní nemocnice v Motole 

                                      

Datum: 2024.10.14 
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